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AHHOTAUMSA. DHTOMOJOTHYECKas JIEKCMKa IIMPOKO MPEACTABICHA B PYCCKOM
S3BIKE, TPH JTOM MHOTHE W3 JIEKCHYECKUX CIUHUI] OTIUYAIOTCS BBICOKOM
YaCTOTHOCTBIO YHOTPEOJICHUSI U MHOXKECTBOM Y3yaJIbHBIX KOHTEKCTOB. OOpa3HOCTH
YHTOMOJIOTHYECKON JICKCUKH TIPUBOAUT K BOSHUKHOBEHHUIO KOHHOTATUBHBIX CMBICIIOB
1 (PUKCUPYIOMNXCSI CIIOBAPHBIMH Je(HUHULUSIMH TTEPESHOCHBIX 3HaUeHUH. [lepeHoCHBIC
3HAYEHUSI OTPAXKAIOT S3BIKOBYI0 M HAMBHYIO KapTHHY MHpa TOBOPSIIETO, MOITOMY
SBJITFOTCS IICHHBIM MaTe€pUajoM JUIA OSTHOKYJIBTYPOJIOTHH U MEKKYJIETYPHOTO
oOmenus. B  crarbe  KpaTko  aHANM3HUPYIOTCA  TMEPEHOCHBIE  3HAYCHMUS
pacrpoCTpaHEHHBIX B PYCCKOM SI3bIKE SHTOMOHUMOB (0a0ouka, XKyK, MypaBew,
cTpeko3a). Beimensatorcs ¢akTopsl MeTaQopUuecKoro mepeHoca U XapaKTepU3yrTcs
MeTadopruiecKre 3HAYCHUS, BO3ZHUKAIOIINE B PyCCKOM SI3BIKE.
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Abstract. Entomological vocabulary is widely represented in the Russian, while
many of the lexical units are distinguished by a high frequency of use and a variety of
usual contexts. The imagery of entomological vocabulary leads to the emergence of
connotative meanings and transferred meaning fixed by dictionary definitions.
transferred meaning reflect the linguistic and naive picture of the speaker's world,
therefore they are valuable materials for ethnoculturology and intercultural
communication. The article briefly analyzes the transferred meanings of entomonyms
common in Russian (butterfly, beetle, ant, dragonfly). The factors of metaphorical
transfer are singled out and the metaphorical meanings arising in the Russian are
characterized.

Keywords: transferred meaning, entomological vocabulary, entonyms,

ethnoculturology, intercultural communication.

[lepeHOoCHOE 3HAYEHHUE CIIOBA — 3TO IPOU3BOAHOE, BTOPUYHOE, HEOCHOBHOE
3HaYeHHue, MPUOOpPETaeMOoe CIIOBOM M (PYHKIIMOHHUPYIOLIEE B HEM HApAAY C MPSIMbIM
3HAYEHHUEM, KOTOPOE HEMOCPEACTBEHHO HAIpaBJIC€HO Ha NPEIMETbl W SBJICHUS
JIercTBUTENbHOCTHY [16, C. 544].

Yro ke mpeacTaBisieT coO0M IHTOMOJIOTHYECKas JeKCUKa? DTO COBOKYITHOCTh
CJIOB, 0003HAYAIOIIUX HACEKOMBIX KaK >KMBOM OpraHn3mM. DHTOMOJIOTHYECKast JIEKCUKA
KaK IJIaCT JIEKCUKH, 3aKIIIOYAIOUINI B cebe HallMOHAJIbHO-KYJIbTYpHYIO HH(pOpMaIHIo,
ABJISIETCSI BaXHBIM ()PAarMEHTOM <«SI3bIKOBOM KapTHUHBI MHUpPA, aKKyMYJUPYIOIIEeH
STHHUYECCKHUI ONBIT U HAIIMOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH B 3aBHCHUMOCTH OT SI3bIKa» [18, c.
325]. DHTOMOIOTHYECKAs JISKCHKA PEIPE3CHTUPYETCS SHTOMOHHMMAaMHU.

[lepeHocHOE 3HayeHUE CIOBa OTPaKaeT peajbHYI J>KU3Hb Hapoaa W
HAIIMOHAJIbHYIO KyJbTypy. Hacexkomble ¢ IpeBHUX BpeMEH OKa3bIBaJIM BIUSIHUE HA OBIT
JIOACH, UIpajdyd BAXKHYIO pPOJb B CO3HAHUM M JAYyXOBHOM JKHU3HU JIIOAEH. Tak 4To
U3y4YEeHHUE MEPEHOCHBIX 3HAUEHUI SHTOMOHUMOB UMEET BaXKHOE 3HAUCHHUE.

[Ipu oOydeHnn pycckoMy s3bIKY KaK MHOCTPAaHHOMY MbI YAaCTO CTAJIKUBAEMCS C
NEPEHOCHBIMU  3HAYEHUSMH  PYCCKUX  CYIIECTBUTENbHBIX, B TOM  YHCIIE

CYHICCTBUTCIIbHBIX, 0603Haqa}oumx HaCCKOMBIX. HGKOTOpBIe CJlIoOBa HMCIOT
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HECKOJIbKO MEePEHOCHBIX 3HAYCHHI: HEKOTOPHIC M3 KOTOPBIX 3aHECEHBI B CIIOBAph U
CTaJIi HEOTHhEMJIEMBIM 3HAYCHHEM CYIIECTBUTCIIBHOIO; HEKOTOPHIC 3aKPEIUINCh B
pPasTOBOPHOM  YIOTpEOJCHUW; a  JAPYrHe  SBISIOTCS  CUTYaTUBHBIMH W
He(ukcupoBaHHBIMU. HedukcupoBaHHbIe 3HAUCHUS (DOPMHUPYIOTCS ¥ BOILIOMIAIOTCS B
KOHKPETHOM KyJIbTYPHOM KOHTEKCTE. [lepeHocHbIe 3HaUeHUS (POPMUPYIOTCS HaIle C
MTOMOIIBI0 PUTOPUUYECKUX TPUEMOB, Harpumep, Metadop, cpaBHEHNU, METOHUMHKN 1
CHUHEKJIOX.

[TepeHocHOE 3HaYeHHWE HA3BAaHWA HACEKOMBIX YacTO BCTPEYACTCS B PYCCKUX
MIOCJIOBHUIIAX U JIUTEpAType. ITU JICKCUUECKUE SAUHUIIBI, YIIOTPEOIISSICH B IEPEHOCHOM
3HAYCHUH, SIBISIOTCS H300pa3UTEIIbHBIMH WU SPKUMH M WUIPalOT BAXKHYIO pOJIb B
OTPaXEHUH >KM3HU YeJIOBeKa W KOMMYHHKAIuu. K pacmpocTpaHeHHBIM Ha3BaHUSM
HAaCEKOMBIX OTHOCATCS: 0a0o4Ka, Myxa, Imueja, oka, CTPEeK03a, )XyK, KoMap, MypaBeid,
TJ1s1, 0J10Xa, TapakaH, Ky3HEUHK.

Pycckast sHTOMONIOTHYECKAsI JIEKCHKA OYeHb O0Opa3Ha, OCHOBaHAa Ha BHEIITHUX
XapaKTepUCTHKAX, TAKUX KaK BHEIIIHEE CTPOSHHUE, IIBET, pa3Mep HACEKOMBIX H JIp.,
TAaK)Ke Ha TMOBEJACHWHU, oOpa3e XW3HM W OTHOIICHWW JIoAei K HuUM. B pabote
IpeACTaBIeH KPaTKUH aHAJIN3 TIEPEHOCHBIX 3HAYCHUH SHTOMOHHUMOB.

| . babouka

1. ITo BHENTHUM XapaKTePUCTUKAM

(1) T'ancryk. B nepununmu crmoBaps C.A. KysHeroBa yka3aHo, 4TO B
pa3roBOpHON peun «0abouka» WIM CIOBOCOYETAHUE «TaJICTyK-0aboukay
o0o3Hauaet raictyk: «Pasze. I'arcmyk 6 gude socécmrxozo banma. I arcmyx-
babouka. benas pybawxa ¢ uépnou babouxou.» [2, c. 1536]. Ota metadopa
TECHO CBSI3aHA C BHCIITHUM CTPOCHHEM HAaCEKOMOTO.

(2) IpuBnekaTenbHast JKEHIIMHA C SPKOW BHEIIHOCTBIO M OCOOBIM
noBeAcHUEM. babodka WMeeT KpacOYHBbIC KPbUIbsS, HEOOBIYHOE CTPOCHHUE
Tela, B CBS3W C YEM CIIOBO MOXKET HCIOJB30BATHCS ISl XapaKTEPUCTUKH
*KeHCKOoU KpacoThl. B crnoBape JI.H. YmakoBa yka3zaHo, uro 6abo4yka — 3To
«JIacKoBoe 00Oo3HaueHue wmojonon skeHmuHb [20]. Kpome Toro, c

nocienuen uerBeptu XX B. BRIpOXKEHHE «HOUHAsi 0a00ukay PUKCHpyeTCs Kak
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BPEMUCTHYECKOE HAWMEHOBaHWE MpOAaXHOW skeHIwHbI [10, c. 275].
YnomsiHyTO€ BBIpAKEHUE BCTpPEYAETCS B IMECEHHOM KYJIbType, MPU ATOM
PHUCYETCs HE CTOIBKO 00pa3 JKEHITUHBI C HU3KUMH MOPAJTbHBIMU Ka4eCTBAMH,
CKOJIbKO 00pa3 mH(epHAIbHOM, pOKOBOM >KeHITMHBI. Hampumep, «J/lemu.....
babouxoi HoyHo Ha 3akam, Pazbusas 6Ho8b u 6H08b cepoya» [19].

(3) Apkuit ctunp onexnabl. Hampumep, «Koeoa on makum ¢panmonm,
9MaKou Jieckoll, pazHoyeemuou 6abouxou, Kpacueas pybaxa! Cunue
waposapwi! Yépnwiil nosic!» [7, c¢. 27].

2. Ilo xapaktepucTukam IeUCTBUS

babouku yacTo mopxaroT HaJ IBETaMH. JTO MOBeeHHE 0a00ueK OIleHUBAETCS
KaK TIOJIOKUTEIBHO, TaK W OTPHUIATENbHO. BcTpeuaroTcs criemyromue
MeTadopsl 10 ATOMY MPU3HAKY:

(1) Jlerkocts, MeuTaTeNbHOCTE. Hanpumep: «amo ona monvko ¢ 6udy choo, Ho
8 Oywe-mo ona 6abouka, ona nopxaemy. CTOUT OTMETUTH, YTO aHTJIMHACKOE
cioBo «butterfly» Taxke nmeeT mogoOHOE 3HAUCHHE.

(2) becrieunocts, 0e33aboTHOCTh. Hampumep, FOnas 6abouxa eénopxmem &
POCKOUIHYIO HA KOJleCax.

(3) Cocrosiaue BmoOMeHHOCTH. Haxoaut oTpakeHue BO (paseosoruzme
«0abouku B KUBOTE», UMEIOIIEH 3HAYEHUE OUIYIIEHUA TpEMeTa,
BO3HHUKAOIIETO TIPH BUE 00bekTa J00BU. ClioBapHas 1e(QUHUALIAS OTHOCUT
ATO K «OIIYIIEHUIO BIIOOJEHHOCTIY [4].

3. Ilo oOpasy u npogOIKUTETHHOCTH KUZHH

(1) KpaTkoBpeMeHHOCTh >KHM3HHU. babouka-oJHOTHEBKA XHMBET HE OoJiee
CYyTOK. 3a 3TO BpeMs OH YCIIEBA€T POJUTHCS, OCTAaBUTH IMOTOMCTBO W
ymepeTs. Hanpumep, «Ona srce menepv 6abouxa u nposicusem e 601vuue
ous». [17].

(2) TlepemenunBOCTh. B cBOCH ®M3HM 0A00YKH MPOXOAST YETHIPE CTAIVH:

S0, JTUYMHKA, KYKOJIKA W B3pociias ocoOb. BHemHee cTpoeHue Ttena

CWJIBHO pa3iMyaeTcs Ha pas3HbIX CcTagusaX. 1103ToMy B PycCKOM S3BIKE

«babouka» — meradopa mepemenunBoctu. Hampumep, Taxoe noszuanue,
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OpY3bsl MOU, HE MOJICEM 8AM 8 HAMEPEHUU 8auLeM 80CNPENIMCMB08AMb, HO
ewe mem Oojnee cnocobocmeosamv Oyoem, ecliu Bbl HEKOMOPbIX,
nepemen4usocmuto 6aboukam no00OHbIX, CO KPOMOCMuU0 nOCmagume npeo
sepyanom... [14, c. 383].

I . XKyx

1. Tlo BHEHIHUM XapaKTEPUCTUKAM
(1) ABtoMoOMiIb. XKyKk MMeeT TBEpAbI HAPYKHBIH CKEJIET M 00TEeKaeMoe
BHEIITHEE CTPOCHHE Tea, KOTOPOE CIIOCOOHO OKa3bIBaTh HE3HAUMUTEIHHOE
CONPOTHUBIIEHUE. JTa OCOOEHHOCTh OblIa MCHOJIb30BaHA IPU CO3/IaHUU
apromoOusis B popme xyka. [Ipumep Ttakoir Meradopsl 0OHapyKUBAETCS B
CIIeyIoIIeM KOHTEeKCTe: «[loovexanu oOHa 3a Opy2ou mpu MAwUHbl: HCYK-
«gonvkceazenn». [1, c. 37].
(2) 3acréxka. XKyk — HEOOJIBIION 1O pa3Mepy, HO TPU 3TOM MHOTHE KYKU
UMEIOT HMHTEPECHOE, 3allOMUHaroleecss crpoeHue Ttena. I[losTomy
CYLIECTBYIOT akceccyapsl B (¢opMme xyka. B dacTHOCTH, 3aCTEXKKH.
Hanpumep, byc, noocmannuxos, 30104énbix scykos. [5, c. 89].
(3) [MoxcnymmBatomee yctpoicTBo. JKyku Menkue W He3aMeTHble. KX
CIIOCOOHOCTh OCTaBaThHCSl HE3AMEUEHHBIMH U TIEPEIBUTATHCS JIETJIa B OCHOBY
HOMHUHAIIMU TIOJICTYIIMBAIOIIETO YCTPOMCTBA, HA3BIBAEMOIO <(OKYUYOK).
Hanpuwmep: Ilpesxcoe ececo, ycmanosums d#cyuox 6 menegor u euje 0OuH
Ky0a-Hubyob, 8 YKPOMHOE MeCmeuKo, a NOMOM 3AUMUCL KOMNbIOMEPAMU.
[21, c. 6].
2. Ilo obpa3y xu3Hu
(1) JloBkwii, XUTpHIi yestOBEK. XKyK, BETOMBII HHCTUHKTOM CAaMOCOXPaHCHHSI,
crioco0eH OBICTPO MEePEIBUTATHCS, KPOME TOTO, €T0 TBUKEHUS MOTYT OBITh
XaOTUYHBIMH, METISIOMMMH. Takoe MOBeJACHHE HATIOMUHAET MOBEICHHE
XUTPOTO YeJIOBEeKa. JTO TaKK€ OTMEUEHO B CIOBapHOU NeduHunuu: Pase.
Jloskuti, xumpuwiti yenosek,; xcyauxk (BCK). Eime npumep, xak orce smom
cobop-mo 6yoem dxcumsv be3 mebs? A oupexmop — ancyk! [8, c. 13].

(2) BaxurouHoctb. Hampumep, «— omueeo vl mak Henobe3Hvl ¢ cocedom,
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cap? -eeceno cnpocun Koncmanmun. — JKyk, — ckazan omeyy. [3, c. 86].

Il . Mypageit

1. Ilo BHEHIHMM XapaKTepUCTUKAM
[To anamoruu ¢ BHEUTHUM CTPOEHUEM TeJIa MypaBhs ObLI CO3/1aH «MOTOPOJLIEP
Mypasei». Hanpumep, «B capae cmosin momoponnep «mypaseuy, Ha HeM
npugosuau». [12, c. 9].
2. Ilo xapakTepucTukam AeUCTBUS U 00pa3y KU3HU
(1) Ycepansrii. B kapTrHE MUpa pyccKOTo 4eIoBeKa MypaBel — HaceKOMOe,
3aHATOE TPYAOM, CIIOCOOHOE MOAHMMATH OOJIBIION BEC, CTApaTENIbHOE.
[TosTtomy Metadopbl, BO3ZHUKAIOIIME [0 AHAJIOTUU C HATUMHU
XapaKTepUCTHUKAaMK, Ha3bIBAlOT YycepAHbIX srofed. Hampumep, «Ow
mypaseltl. Jlnsa packasnus Ha000, umobwl coecem cosepuiuia pabomy»[9].
(2) KonnexktuBusM, oObeauHeHUE. MypaBbl — HACEKOMBIC COIMANBHEIC.
OOBIYHO THICSIUM MYpPaBbEB JKUBYT B OJHOM «TOpPOJAE», C YETKUM
pa3JiesieHueM Tpyda U OYeHb YNopsiiodeHHo. Mcxons u3 takoro odpasa
KU3HU MYpaBbeB, OHU CTaju CUMBOJIOM eAuHCTBa. Hampumep, A60ynka
gepun mak Je2Ko He CI08Y 3M0o20 Ueno8eKd, a 3AaKOHY JICUZHU
yeno8euecKoll, KOmopomy cam noovuHsIcs, Kak mypaseti. [15, c. 7].
IV. Ctpeko3sa
1. Tlo BHEIIHUM XapaKTEPUCTUKAM
Beproner. buonuveckoe CTpOEHHE CTPEKO3bl BHEIIHE HAllOMUHAET (QopMy
BEPTOJIETA. «AMepuKkanckue wnuousbl CNOKoUuHo emarom Hao Mockeoii, a éoeHmbie
CROpsIM, 4mo 3mo — camoiem uiu cmpexosa». [6, c. 24].
2. Ilo xapakTepucTukam AeUCTBUS
CyernuBocTb, 3aHATOCTh. Iloner CTPEeKo3bl OTIMYAETCS XaOTUYHOCTHIO,
PE3KOCThIO JABUKEHUH, B CBA3M C YE€M BO3HUKAET YYBCTBO CYETHOI'O MOBEICHUSI.
JIropei, KOTOpbIe MOCTOSTHHO 3aHATHI U HAXOAATCS B HEPEPHIBHOM JIBU)KEHUH, MOTYT
Ha3bIBaTh CTpEKo3aMu. BmecTe ¢ TeMm, 3TO CKOpee HEraTMBHAs XapaKTEPUCTHKA,
BO3HHUKAIOIIAs ele B JurepaTypHoil Tpanuuuu (6acHs U.A. KpsuioBa «Crpeko3a u

MypaBeﬁ))): N3JIMIIHAA CYCTIIMBOCTH COBCEM HC CBUJIACTCIILCTBYCT O 3aHATOCTH, OHA
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MO>KET TOBOPHUTH O JKE€JIaHUU CO3/aTh MOJJOOHOE BIIEUATIIEHUE, a TAK)XKE 00 OTCYTCTBUU
KOHIIEHTpAIlMi, COOPAaHHOCTH, HEYMEHUU OLICHUBATh CHUTYallMI0 KPUTUYECKH,
3a07aroBpeMeHHO Aymath W T.1. Hampumep, «Ts1 u 6 wecmvoecam nem...0y0eub
makas e cmpexosa-ezosay. [13, c. 6].

Wtak, mepeHoCHbIE 3HAUYCHUS S HTOMOHUMOB IITUPOKO HCTIOIB3YIOTCSI B OBITOBOM
OOIlIEHNN U B XYJ0KECTBEHHOU nuteparype. OAUH U TOT kK€ DHTOMOHHM MOXKET
yHOTPEONIAThCS KaK C TMOJIOKHUTENBHOW, TaK M C OTPULIATETHLHON KOHHOTAIIUEH.
Hanpumep, «0a004ka» B pyCCKOM SI3bIKE MOXKET 0003HAUATh KaK KPACUBYIO KEHILMHY,
TaK M JIETKOMBICJIECHHYIO KEHIIMHY. Kpome TOro, HEKOTOphIE U3 ITUX MEPEHOCHBIX
3HAUYECHUN COBIAJIAI0OT C KUTAHCKUMH, a HEKOTOPbIE HE BCTPEYAIOTCS B KUTAWCKOM
s3bIke. HampuMmep, «Ky3HEUHK» B PYCCKOM SI3BIKE MOXKET 0003HAa4aTh CHIOPTUBHOTO
YeJioBeKa HEOOJIBIIOT0 POCTa, HO B KUTAWCKOM SI3bIKE€ Takoro 3HaueHus Her. U
Hao0OpOT, «MypaBei» B KUTAMCKOM S3bIKE YacTO 0003HAYAET HEMOCEIJIMBOrO
YyeJloBeKa, MPEeOBIBAIONIET0 B KpailHEeM BOJHEHUU (CIOBHO Mypagvu, nonasuiue Ha
20pA4YI0 CKOBOPOOY), YETO HET B PYCCKOM SI3BIKE.

Kpome Toro, nepeHocHbI€ 3HAYEHUS SHTOMOHUMOB HE SIBJISIOTCS CTATUYHBIMU, U
UX Pa3BUTHE 3HAYCHHUN OOYCIOBIMBAETCS IKCTPAIMHTBUCTUUECKUMHU (PAKTOPAMH.
Hanpumep, panbiiie SHTOMOHUM «KOMap» UMeEJ MEPEHOCHOE 3HAYEHUE «CTIEKYIISTHT,
ceifuac B oJJOOHOM 3HAYEHUH ATO CIIOBO HE UCTOIb3yeTcs. OTMeuaeTcsi, 4To C pOCTOM
NOMYJIIPHOCTU B TIOCIETHUE TOAbl (PUIBMOB HAa TEMY BaMIIUPOB U 30MOM, IJis
SHTOMOHUMA  «KOMap» akKTyaJlu3UpOBAJIOCh 3HAUYCHHE, OOYCIOBJIECHHOE €ro
MOBEJICHYECKUMH XapaKTepUCTUKAMH: KOMap — KPOBOCOCYIIEE HACEKOMOE, Komap
CETOJIHSI MOXKET BOCTIPUHUMATHCS KaK BaMITHD.

B nanpHeleM Mbl TUIAHUPYEM TPEANPUHATH CONOCTABUTEILHOE UCCICIOBAHNE

MIEPEHOCHBIX 3HAYCHUN YHTOMOJIOTHYECKOM JIEKCHKH B PYCCKOM Y KUTAUCKOM SI3bIKaX.
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